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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – MAI 2017 

  

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2017. aasta mais vastu võetud õigusaktid12. 

 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuine nõukogu õigusaktide loetelu (õigusaktid) 

Loetelus nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Nõukogu dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu istungite protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite 

protokollid 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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TEAVE NÕUKOGUS 2017. AASTA MAIS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA 

 
Euroopa Liidu Nõukogu 3533. istung (PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS) 11. mail 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKOR
D 

HÄÄLETUSTULEMUS
ED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 258/2014, millega luuakse liidu programm, toetamaks teatavaid tegevusi 
finantsaruandluse ja auditeerimise valdkonnas aastatel 2014–2020 (EMPs 
kohaldatav tekst ) 
ELT L 129, 19.5.2017, lk 24–26.  

17/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/864 
Euroopa kultuuripärandiaasta (2018) kohta  
ELT L 131, 20.5.2017, lk 1–9.  

10/1/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu ühisavaldus 
Vastavalt otsuse artiklile 9 on Euroopa kultuuripärandiaasta (2018) rakendamise rahastamispakett 8 miljonit eurot. Euroopa kultuuripärandiaasta 
ettevalmistamise rahastamiseks eraldatakse 1 miljon eurot 2017. aasta eelarve vahenditest. 2018. aasta eelarves reserveeritakse Euroopa 
kultuuripärandiaasta jaoks 7 miljonit eurot ja see on nähtav eraldi eelarvereal. Sellest summast 3 miljonit eurot tuleb praegu programmis „Loov 
Euroopa“ ette nähtud vahenditest ning 4 miljonit eurot teiste olemasolevate vahendite prioriteetide muutmise teel olemasolevaid varusid kasutamata, 
ilma et see piiraks eelarvepädevate institutsioonide volitusi. 

Komisjoni avaldus 
Komisjon võtab teadmiseks kaasseadusandjate kokkuleppe eraldada vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu Euroopa kultuuripärandiaastat (2018) 
käsitleva otsuse artiklile 9 rahastamispakett suurusega 8 miljonit eurot. Komisjon tuletab meelde, et ELi toimimise lepingu artikli 314 kohaselt on 
aastaeelarve kinnitamine eelarvepädevate institutsioonide õigus. 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2017. aasta määrus (EL) 2017/850, 
millega muudetakse määrust (EÜ) nr 539/2001, milles loetletakse kolmandad 
riigid, kelle kodanikel peab välispiiride ületamisel olema viisa, ja need 
kolmandad riigid, kelle kodanikud on sellest nõudest vabastatud (Ukraina) 
ELT L 133, 22.5.2017, lk 1–3. 

13/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
IE ja UK, kes 
hääletamisel ei 
osalenud. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2017. aasta määrus (EL) 2017/825, 
millega luuakse struktuurireformi tugiprogramm ajavahemikuks 2017–2020 
ning muudetakse määrusi (EL) nr 1303/2013 ja (EL) nr 1305/2013 
ELT L 129, 19.5.2017, lk 1–16. 

8/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
HU, kes hoidus 
hääletamisest. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2017. aasta määrus (EL) 2017/826, 
millega luuakse liidu programm teatavate tegevuste toetamiseks, et suurendada 
tarbijate ja muude finantsteenuste lõppkasutajate kaasatust liidu poliitika 
kujundamisse finantsteenuste valdkonnas ajavahemikuks 2017–2020 (EMPs 
kohaldatav tekst ) 
ELT L 129, 19.5.2017, lk 17–23.  

16/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
 

Komisjoni avaldus 
Mis puutub teabe jagamisse Euroopa Parlamendi ja nõukoguga artikli 9 kohaselt, siis märgib komisjon, et normid, mis käsitlevad Euroopa Parlamendi 
juurdepääsu komisjoni valduses olevale teabele, on juba sätestatud Euroopa Parlamendi ja komisjoni vahel kokkulepitud raamlepingus. Seepärast 
kohaldab komisjon artiklit 9 kooskõlas raamlepinguga ja viisil, mis ei piira kohaldamast võimalikke hilisemaid üldnorme Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu juurdepääsu kohta komisjoni valduses olevale teabele. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/939 Minamata elavhõbedakonventsiooni Euroopa Liidu 
nimel sõlmimise kohta  
ELT L 142, 2.6.2017, lk 4–39. 

5925/17 

Taani ja Ühendkuningriigi ühisavaldus 
Taani ja Ühendkuningriik tunnistavad, et on vaja Euroopa Liidu pädevusdeklaratsiooni vastavalt Minamata elavhõbedakonventsiooni (edaspidi 
„konventsioon“) artikli 30 lõikele 3. 

Taani ja Ühendkuningriik on siiski seisukohal, et nimetatud deklaratsioon ületab nõuet, mis on sätestatud konventsiooni artikli 30 lõikes 3, kuna sellega 
püütakse määratleda Euroopa Liidu pädevuse olemust. 

Taani ja Ühendkuningriik leiavad, et Euroopa Liidu deklaratsioon vastavalt Minamata konventsiooni artikli 30 lõikele 3 ei muuda Euroopa Liidu 
toimimise lepingus sätestatud pädevuse jagunemist Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide vahel. Seetõttu ei saa deklaratsioonist lugeda välja järeldust, et 
Euroopa Liidul on ainupädevus neis konventsiooniga reguleeritud valdkondades, kus pädevus on Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide vahel jagatud. 
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Poola avaldus 
Poola Vabariik on teadlik, et Euroopa Liit peab ratifitseerima Minamata elavhõbedakonventsiooni (edaspidi „konventsioon“). Kuid Poola Vabariik: 

– tunnistab, et nõukogus saavutatud kokkulepe konventsiooni ELi nimel ratifitseerimise kohta ei takista ega piira mingil moel riikide parlamentide 
rolli liikmesriikide vastavates ratifitseerimismenetlustes kooskõlas nende siseriiklike põhiseaduslike sätetega; 

– rõhutab, et konventsiooni ratifitseerimine liidu poolt ja liidu osalemine konventsiooniosaliste konverentsil ei tohi mõjutada pädevuse jaotumist liidu 
ja selle liikmesriikide vahel; 

– toonitab, et konventsiooniosaliste konverentsil peaksid liikmesriigid ja komisjon tegema läbirääkimiste protsessi käigus tihedat koostööd, tagades 
Euroopa Liidu välisesindatuse ühtsuse; 

– märgib, et ELi ja selle liikmesriikide seisukohad konventsiooniosaliste konverentsil määratakse kindlaks tavapärasel viisil kooskõlas kehtivate liidu 
eeskirjade ja töökorraldusega. 

Poola Vabariik tunnistab, et on vaja Euroopa Liidu pädevusdeklaratsiooni vastavalt konventsiooni artikli 30 lõikele 3. Poola on siiski seisukohal, et 
nimetatud deklaratsioon ületab nõuet, mis on sätestatud konventsiooni artikli 30 lõikes 3, kuna sellega püütakse määratleda Euroopa Liidu pädevuse 
olemust. 

Poola Vabariik leiab, et Euroopa Liidu deklaratsioon vastavalt Minamata konventsiooni artikli 30 lõikele 3 ei muuda Euroopa Liidu toimimise lepingus 
sätestatud pädevuse jagunemist Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide vahel. Seetõttu ei saa deklaratsioonist lugeda välja järeldust, et Euroopa Liidul on 
ainupädevus neis konventsiooniga reguleeritud valdkondades, kus pädevus on Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide vahel jagatud. 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta Euroopa – Vahemere piirkonna 
sooduspäritolureeglite piirkondliku konventsiooni ühiskomitees seoses kõnealuse konventsiooni II liite 
muutmisega 

8133/17 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta Euroopa – Vahemere piirkonna 
sooduspäritolureeglite piirkondliku konventsiooniga loodud ühiskomitees seoses Ukraina taotlusega 
ühineda kõnealuse konventsiooniga 

8243/17 
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Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Ameerika Ühendriikidega Euroopa Liidu ja 
Ameerika Ühendriikide vahelise märgrendilepinguid käsitleva lepingu üle 

8156/17 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 27/2016 „Euroopa 
Komisjoni juhtimine kui parim tava?“ 

8096/17 

Nõukogu 11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/865 Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja 
perevägivalla ennetamise ja tõkestamise konventsiooni Euroopa Liidu nimel allkirjastamise kohta 
seoses küsimustega, mis puudutavad õigusalast koostööd kriminaalasjades 
ELT L 131, 20.5.2017, lk 11–12. 

14868/16 

Nõukogu 11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/866 Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja 
perevägivalla ennetamise ja tõkestamise konventsiooni Euroopa Liidu nimel allkirjastamise kohta 
seoses varjupaiga ja mittetagasisaatmisega 
ELT L 131, 20.5.2017, lk 13–14.  

14869/16 

Komisjoni avaldus 
Vastustamata lõplikku kokkulepet, mis võimaldab Euroopa Liidul Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise 
konventsioonile alla kirjutada, väljendab komisjon kahetsust, et nõukogu ei järginud komisjoni ettepanekut üldiseks allkirjastamiseks ja piirab 
tervikliku, inimõigustel põhineva vahendi allkirjastamise konventsiooni üksikute aspektidega. 

Komisjon leiab, et selline lähenemine tekitab poliitilisi ja õiguslikke probleeme. 

Poliitilisest seisukohast avaldab komisjon kahetsust, et võttes arvesse olemasolevat asjaomaste õigusaktide kõikehõlmavat kogumit, ELi meetmeid 
naistevastase vägivalla vastu ja liidu juhtivat rolli soolise võrdõiguslikkuse vallas üldiselt, ei suuda EL saata jõulisemat märguannet oma välis- ja 
sisepoliitika sidususe kohta, tagades konventsiooni võimalikult laiapõhjalise inkorporeerimise ELi õigustikku. 

Tehes seda vaid piiratud ulatuses, tähendab see ka mööda lastud võimalust kasutada ära ELi vägivalla vastu võetavate meetmete olemasolevat 
õiguslikku raamistikku ning tagada stabiilne ja jätkusuutlik alus liidu vahendite kasutusele võtmiseks konventsiooni konkreetsete valdkondade jaoks. 
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Õiguslikust aspektist jääb komisjon seisukohale, et allkirjastamist käsitlev nõukogu otsus oleks pidanud olema ühtse teksti kujul, hõlmama nii 
ainupädevust kui ka jagatud pädevust ning võtma õiguslikuks aluseks Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 82 lõike 2: konventsiooni raskuskese on 
konventsiooniga kriminaliseeritud süütegude ohvriks langenute toetamine ja kaitsmine. 

Võttes arvesse Euroopa Liidu ainuvälispädevuse ulatust ELi toimimise lepingu artikli 3 lõike 2 kohaselt, jääb komisjon seisukohale, et liidu 
ainuvälispädevus kehtib seoses konventsiooni VII peatükiga nii varjupaiga ja välja- või tagasisaatmise lubamatuse küsimustes (konventsiooni artiklid 
60 ja 61) kui ka ohvrite alalise elaniku staatuse ja nende riigist väljasaatmise eest kaitsmise küsimustes vastavalt konventsiooni artiklile 59. Lisaks leiab 
komisjon, et ainuvälispädevus on sätestatud ka võttes arvesse olemasolevat õigustikku, mis hõlmab olulisel määral konventsioonis käsitletavaid 
valdkondi, eelkõige direktiiv 2012/29/EL, millega kehtestatakse kuriteoohvrite õiguste ning neile pakutava toe ja kaitse miinimumnõuded, seoses 
konventsiooni IV ja VI peatükkides sisalduvate küsimustega kõigi naisohvrite kaitse ja toetamise kohta, mis seetõttu käsitleb ka teisi soopõhiste 
kuritegude naissoost ohvreid lisaks kuritegude naissoost ohvritele, keda hõlmavad direktiivid 2011/36/EL ja 2011/93/EL. 

Seepärast on komisjon seisukohal, et viidet direktiividele 2011/36/EL ja 2011/93/EL nõukogu otsuse põhjenduses 10 konventsiooni allkirjastamise 
kohta seoses küsimustega õigusalasele koostööle kriminaalasjades ei saa mõista ammendava loeteluna õigusaktidest, mis on Ühendkuningriigi ja 
Iirimaa jaoks siduvad küsimuste puhul, mis käsitlevad õigusalast koostööd kriminaalasjades konventsiooni raames. 

Arvestades otsuse jagamist kaheks eraldi otsuseks meenutab komisjon, 

et varjupaigaküsimustes on Iirimaa jaoks siduvad direktiivid 2004/83/EÜ ja 2005/85/EÜ. Seepärast leiab komisjon, et Iirimaa jaoks on konventsiooni 
allkirjastamist käsitlev otsus siduv seoses konventsiooni artiklitega 60 ja 61, välja arvatud artikli 60 lõige 3, mis käsitleb sootundlikke 
vastuvõtumenetlusi; 

et Ühendkuningriigi jaoks on jätkuvalt siduvad järgmised varjupaiga valdkonna direktiivid: direktiivid 2004/83/EÜ, 2003/9/EÜ, 2005/85/EÜ. Seepärast 
leiab komisjon, et Ühendkuningriigi jaoks on konventsiooni allkirjastamist käsitlev otsus siduv seoses konventsiooni artiklitega 60 ja 61. 

Komisjon jätab endale õiguse otsida nendes küsimustes selgitust Euroopa Kohtus. 
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Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik soovib teatada oma toetusest Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise konventsioonile 
(Istanbuli konventsioon), ja jäädvustada kirjalikult oma kavatsuse nimetatud konventsioon ratifitseerida. Ühendkuningriik on võtnud kohustuse teha 
tööd nii riiklikul kui ka rahvusvahelisel tasandil, et ennetada igasugust naiste ja tütarlaste vastast vägivalda, tagada et ohvreid toetatakse ja toimepanijad 
tuuakse kohtu ette ning et eelkõige me teeme kõik endast oleneva, et neid kuritegusid toime ei pandaks. 

Ühendkuningriik soovib siiski jäädvustada oma seisukoha, mille kohaselt ei tulene konventsioonist liidu ainupädevust välisasjades seoses valdkonnaga, 
millele osutatakse nõukogu otsuses Euroopa Nõukogu naistevastase vägivalla ja perevägivalla ennetamise ja tõkestamise konventsiooni Euroopa Liidu 
nimel allakirjutamise kohta küsimustes, mis on seotud õigusalase koostööga kriminaalasjades. Seega peaks nõukogu saama iseseisvalt otsustada 
küsimustes, mis puudutavad nimetatud konventsiooni allkirjastamist Euroopa Liidu poolt. 

Peale selle leiab Ühendkuningriik, et kõnealune otsus on Euroopa Liidu toimimise lepingu kolmanda osa V jaotise kohaselt esitatud meede ja seega 
kehtib selle suhtes aluslepingutele lisatud protokoll nr 21 Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala 
suhtes. 

Seega ei leia Ühendkuningriik, et peaks otsuse vastuvõtmises automaatselt osalema, nagu märgitakse põhjenduses 10, ainuüksi seetõttu, et ta osaleb 
direktiivi 2011/36/EL (milles käsitletakse inimkaubanduse tõkestamist ja sellevastast võitlust ning inimkaubanduse ohvrite kaitset) ja direktiivi 
2011/93/EL (mis käsitleb laste seksuaalse kuritarvitamise ja ärakasutamise ning lasteporno vastast võitlust) kohaldamises. 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad 2017. aasta aruannet ELi kodakondsuse kohta 9080/17 

Nõukogu 11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/860, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
EMP ühiskomitees võetav seisukoht seoses EMP lepingu protokolli nr 31 (koostöö kohta teatavates 
valdkondades väljaspool nelja vabadust) muutmisega (eelarverida 33 02 03 01) 
ELT L 128, 19.5.2017, lk 23–24. 

7808/17 

11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/883, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel EMP 
ühiskomitees võetav seisukoht seoses EMP lepingu protokolli nr 31 (koostöö kohta teatavates 
valdkondades väljaspool nelja vabadust) muutmisega (eelarverida 12 02 01) 
ELT L 135, 24.5.2017, lk 18–20.  

7811/17 
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11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/859, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel EMP 
ühiskomitees võetav seisukoht seoses EMP lepingu protokolli nr 31 (koostöö kohta teatavates 
valdkondades väljaspool nelja vabadust) muutmisega (eelarverida 02 03 01 „Siseturg“ ja eelarverida 
02 03 04 „Siseturu haldamise vahendid“) 
ELT L 128, 19.5.2017, lk 20–22. 

7814/17 

Nõukogu 11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/861, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
EMP ühiskomitees võetav seisukoht seoses EMP lepingu protokolli nr 3 muutmisega, mis käsitleb 
lepingu artikli 8 lõike 3 punktis b osutatud tooteid 
ELT L 128, 19.5.2017, lk 25–54. 

7817/17 

Euroopa Liidu Nõukogu 3534. istung (VÄLISASJAD/KAUBANDUS) 11. mail 2017 Brüsselis 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 11. 2017. aasta otsus (EL) 2017/817, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
Maailma Kaubandusorganisatsioonis võetav seisukoht seoses WTO lepingu lisa 3 punkti C alapunkti ii 
muutmisega WTO liikmete kaubanduspoliitika läbivaatamise sageduse osas ja kaubanduspoliitika 
läbivaatamise organi kodukorra muutmisega 
ELT L 122, 13.5.2017, lk 71–72. 

7671/17 

Nõukogu 11. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/1368 ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ning teiselt poolt Tšiili Vabariigi vahelise assotsiatsioonilepingu kolmanda lisaprotokolli, 
millega võetakse arvesse Horvaatia Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga, Euroopa Liidu ja selle 
liikmesriikide nimel allakirjutamise ja ajutise kohaldamise kohta 
ELT L 196, 27.7.2017, lk 1–2.  

6746/17 

Ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Tšiili Vabariigi vahelise 
assotsieerimislepingu kolmas lisaprotokoll, et võtta arvesse Horvaatia ühinemist Euroopa Liiduga 
ELT L 196, 27.7.2017, lk 3–261. 

6905/17 
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Nõukogu 11. mai 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/809 massihävitusrelvade ja nende kandevahendite 
leviku tõkestamist käsitleva ÜRO Julgeolekunõukogu resolutsiooni 1540 (2004) rakendamise 
toetamiseks 
ELT L 121, 12.5.2017, lk 39–44. 

8124/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2016. aastal Kreekas politseikoostöö 
valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

9086/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2016. aastal Maltal Schengeni 
infosüsteemi valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste 
kõrvaldamist 

9084/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus pikendada ajutist sisepiirikontrolli, mida tehakse 
erandjuhtudel, mis ohustavad Schengeni ala üldist toimimist 

9040/17 
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Kreeka avaldus 
Kreeka avaldab kahetsust, et komisjoni esitatud nõukogu rakendusotsuse ettepaneku (milles esitatakse soovitus pikendada ajutiselt kuue kuu võrra 
sisepiirikontrolli erandjuhtudel) vastuvõtmine põhineb muu hulgas eeldusel, et tulenevalt Kreeka välispiiridel tehtavas kontrollis esinevatest puudustest 
ning Kreeka kaudu sisenevate ja teistesse Schengeni riikidesse reisivate ebaseaduslike rändajate teisestest voogudest eksisteerib tõsine oht avalikule 
korrale ja sisejulgeolekule teistes liikmesriikides [kavandatava soovituse põhjendus 2]. 

Kreeka rõhutab, et puuduvad konkreetsed tõendid selle kohta, et tema territooriumilt teistesse ELi liikmesriikidesse toimuv teisene ränne võib kujutada 
tõsist ohtu asjaomaste riikide avalikule korrale ja sisejulgeolekule. 

Pärast 2015. aasta novembris toimunud etteteatamata Schengeni hindamisvisiiti on kõiki piirikontrolle ja patrulle kõigis Kreeka piiripunktides veelgi 
karmistatud. Muu hulgas on Kreeka riikliku operatsiooni Sarisa raames võtnud tihedas koostöös Frontexiga kõik vajalikud meetmed, et ennetada ja 
tõkestada kõiki katseid liikuda maismaal põhja suunas, sealhulgas endisesse Jugoslaavia Makedoonia vabariiki. Olukorda jälgitakse pidevalt ja seda 
peetakse jätkusuutlikuks. 

Peale selle on Kreeka täielikult, tulemuslikult ja õigel ajal rakendanud kõik soovitused, mis komisjon(2) ja nõukogu(3) on teinud pärast 2015. aasta 
etteteatamata hindamisvisiiti kohapeale. 

Sel põhjusel teatas komisjon Schengeni küsimuste töörühma (Schengeni hindamine) 8. märtsi 2017. aasta koosolekul, et Kreekalt ei nõuta edasiste 
aruannete esitamist ja pikaajalist tegevust jälgitakse 2016. aasta hindamismenetluse alusel. Ükski liikmesriik ei teinud sellel koosolekul ühtegi 
tähelepanekut ega esitanud ühtegi vastuväidet. 

Eespool toodut silmas pidades tuletab Kreeka meelde, et Schengeni piirieeskirjade artiklit 29 võib kohaldada viimase võimalusena ja üksnes juhul, kui 
artikli 21 lõikes 3 sätestatud tingimused on täidetud ning kui komisjon leiab, et Schengeni ala üldine toimimine on välispiiride kontrollimisega seotud 
tõsiste ja järjepidevate puuduste tõttu ohus. 

Peale selle leiab Kreeka seoses asjaomastes Schengeni riikides seni tehtud sisepiirikontrolliga, et puuduvad tõendid selle kohta, et sisepiirikontrolli 
pikendamine on põhjendatud avalikule korrale ja sisejulgeolekule tuleneva tõsise ohu tõttu. 
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Kreeka leiab, et soovitus sisepiirikontrolli pikendamise kohta Schengeni alal ei saa põhineda Schengeni piirieeskirjade artiklil 29 õigusliku 
põhjendatuse ja proportsionaalsuse põhjusel. 

Selle tulemusel ei saa Kreeka nõukogu rakendusotsuse ettepanekuga nõustuda. 
(2)  Komisjoni 24. veebruari 2016. aasta rakendusotsus, milles esitataks soovitus erimeetmeteks, mis Kreeka Vabariigil tuleb võtta pärast 2. veebruari 2016. aasta 

hindamisaruannet. 
(3) Nõukogu 12. veebruari 2016. aasta rakendusotsus, milles esitatakse soovitus 2015. aastal Kreekas välispiiri halduse valdkonnas Schengeni acquis’ kohaldamise 

hindamise käigus leitud tõsiste puuduste kõrvaldamise kohta (5809/16 SCH-EVAL 17 FRONT 51 COMIX 81). 

Sloveenia avaldus 
Sloveenia Vabariik on tugevalt vastu komisjoni ettepanekule pikendada sisepiirikontrolli Sloveenia Vabariigi ja Austria Vabariigi maismaapiiril. 

Austria ja Sloveenia vahel piirikontrolli pikendamine ei ole põhjendatud. Ametlik statistika ebaseaduslike piiriületuste kohta nimetatud sisepiiril ei anna 
alust sellisteks kontrollideks. 2016. aastal saatsid Austria õiguskaitseorganid tagasi 76 välisriigi kodanikku, kes olid sisenenud ebaseaduslikult Austria 
territooriumile Sloveeniast, ning 2017. aastal on selliseid isikuid seni olnud vaid 12 (kolm neist Sloveenia kodanikud). 

Austria-Sloveenia piiril kontrolli teostamine takistab isikute vaba liikumist ning põhjustab pidevaid liiklusummikuid ja majanduslikku kahju ning 
avaldab negatiivset mõju piiriäärsete piirkondade koostööle. Peale selle ei ole Austriaga sisepiirikontrolli taaskehtestamine teinud ilmsiks ühtegi 
märkimisväärset julgeolekuohtu. Samuti on välispiiril reisijate kohutuslik süstemaatiline kontrollimine, mida Sloveenia põhjalikult teeb, veel üks 
oluline tegur, mis vähendab vajadust sisepiirikontrolli järele. 

Lisaks sellele nõuab Sloveenia Vabariik läbipaistvust selle ettepaneku ettevalmistamise protsessis kooskõlas nõukogu 2017. aasta veebruari 
rakendusotsusega(4). Eelkõige soovime märkida, et olenemata mitme liikmesriigi korduvatest taotlustest, ei ole nõukogu pädeval töörühmal veel 
avanenud võimalust analüüsida ja arutada selle meetme kõiki asjakohaseid aspekte, sealhulgas hinnata julgeolekuohtu, mis on aluseks sisepiirikontrolli 
vajaduse põhjendamisele. 
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Teisest küljest peab Sloveenia Vabariik tervitatavaks komisjoni soovitust, et tulemuslikumalt tuleks kasutada alternatiivseid meetmeid, kuna selliste 
meetmetega saavutatakse samalaadne mõju vähem sekkuval viisil, millest nähtub selgelt, et piirikontroll tuleks kehtestada üksnes viimase abinõuna. 

Sloveenia võtab teadmiseks komisjoni info, et see on viimane ettepanek teatavatel sisepiiridel kontrollide pikendamise kohta, ja kutsub komisjoni üle 
ajakohastama oma kava Schengeni ala normaalse toimimise taastamiseks(5). 
(4) Nõukogu 7. veebruari 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/246, milles esitatakse soovitus ajutise sisepiirikontrolli kehtestamise kohta erandjuhtudel, mis 

ohustavad Schengeni ala üldist toimimist (ELT L 36, 11.2.2017). 
(5) Komisjoni teatis Euroopa Parlamendile, Euroopa Ülemkogule ja nõukogule: Tegevuskava „Tagasi Schengeni juurde“ (COM(2016) 120 final, 4. märts 2016). 

Ungari avaldus 
Ungari on seisukohal, et nõukogu rakendusotsuses, milles esitatakse soovitus pikendada ajutist sisepiirikontrolli, mida tehakse erandjuhtudel, mis 
ohustavad Schengeni ala üldist toimimist, nähakse ette meetmed seoses praktiliselt suletud Lääne-Balkani rändeteega. 

Komisjoni kava põhjenduseks ei saa tuua mingeid andmeid, mis võiksid põhjendada ajutist kontrolli Austria-Ungari piiril, võttes arvesse asjaolu, et 
ebaseaduslikud teisesed rändevood Ungarist Austriasse on madalamal tasemel kui enne rändekriisi. 

Komisjon tunnistab samuti, et rändesurve asjaomase viie riigi sisepiiridel muutub järjest väiksemaks. Ungari on seisukohal, et piirikontrolli 
pikendamine veel kuueks kuuks ei ole objektiivselt põhjendatud. 

Peale selle tekitab Ungari ja Austria vahel ajutise sisepiirikontrolli pikendamine tarbetuid raskusi ning põhjustab märkimisväärset majanduslikku 
koormust ja kulusid ELi kodanikele ja piirkonna ettevõtjatele. 

Eespool toodut silmas pidades ei saa piirikontrolli pikendamist põhjendada argumendiga, et Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet ei ole veel saavutanud 
oma täit tegevuspotentsiaali. Euroopa Piiri- ja Rannikuvalve Amet ei asenda, vaid üksnes täiendab liikmesriikide vastutust ning Ungari ja Austria 
statistika tõendab, et Ungari välispiiri kaitse on efektiivne ja aitab märkimisväärselt kaasa Schengeni ala julgeolekule, vältides ebaseaduslike rändajate 
teiseseid vooge. 

Piirikontrolli pikendamist teatavatel piirilõikudel ei saa pidada ei ajutiseks ega erakorraliseks või proportsionaalseks meetmeks – ja tegelikult ka 
vajalikuks – ning see võib tuua kaasa Schengeni ala lagunemise. Ungari arvates ei ole ettepanek ei õiguspärane ega õiguslikult põhjendatud. See on 
üksnes takistuseks ELi kodanike vabale liikumisele ning põhjustab suurt lisakoormust Schengeni ala majandusele. 

Ungari on seepärast ettepaneku vastuvõtmise vastu. 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3535. istung (VÄLISASJAD) 15. mail 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused põlisrahvaste kohta 8814/17 

Nõukogu 15. mai 2017. aasta otsus (ÜVJP) 2017/824, mis käsitleb Euroopa Liidu Satelliidikeskuse 
personalieeskirju 
ELT L 123, 16.5.2017, lk 7–49. 

8872/16 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. mai 2017. aasta otsus (EL) 2016/951 Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta (Soome taotlus – EGF/2016/008 FI/Nokia 
Network Systems) 
ELT L 143, 3.6.2017, lk 9–10. 

8390/17 

Nõukogu järeldused Venezuela kohta 9181/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3536. istung (ÜLDASJAD) 16. mail 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKOR
D 

HÄÄLETUSTULEMUS
ED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. juuni 2017. aasta määrus (EL) 2017/1131 
rahaturufondide kohta (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 169, 30.6.2017, lk 8–45. 

59/16 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
LU, kes hääletas vastu. 

Luksemburgi avaldus 
Luksemburg toetab rahaturufondide määruse üldist eesmärki muuta kõik rahaturufondide kategooriad turvalisemaks ja kindlamaks, võttes arvesse 
olulist osa, mida rahaturufondid täidavad reaalmajanduse rahastamisel. 

Kõnealuses määruses ei käsitleta nõuetekohaselt ainult väljaspool ELi asuvatele investoritele jaotatavate rahaturufondide ning investor- ja ühiseurofondi 
struktuuriga rahaturufondide olukorda. 

Läbivaatamisklauslis osutatud ELi võla kvoot valitsemissektori võlakohustustesse investeerimiseks mõeldud püsiva puhasväärtusega rahaturufondide 
jaoks on õiguslikus mõttes vaieldav, loob küsitava väärtusega pretsedendi ning takistab kokkuvõttes selle uue rahaturufondide kategooria arengut. 
Sellises ELi keskses lähenemises ei arvestata seda, et ELi varahaldussektori edu tugineb suures osas selle ülemaailmsele ulatusele. 

Kõnealune määrus võib tõenäoliselt pikas perspektiivis ohustada mõnede rahaturufondide kategooriate elujõulisust ning toob seega kaasa riski, et 
väärtuslikud turupõhised rahastamisallikad kaovad. See on vastuolus kapitaliturgude liidu eesmärkidega. 

Eeltoodut silmas pidades hääletab Luksemburg rahaturufondide määruse vastu. 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. juuni 2017. aasta määrus (EL) 2017/1129, 
mis käsitleb väärtpaberite avalikul pakkumisel või reguleeritud turul 
kauplemisele võtmisel avaldatavat prospekti ning millega tunnistatakse 
kehtetuks direktiiv 2003/71/EÜ (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 168, 30.6.2017, lk 12–82. 

63/16 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
 

Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik soovib teatada oma toetusest Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse eelnõule, mis käsitleb väärtpaberite avalikul pakkumisel või 
reguleeritud turul kauplemisele võtmisel avaldatavat prospekti ning millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv 2003/71/EÜ. 

Ühendkuningriik on seisukohal, et prospektimääruse artikli 33 lõige 1 sisaldab kohustusi, mis on seotud piiriülese (ELi-sisese) koostööga selliste 
kuritegude ennetamisel, avastamisel ja uurimisel, mis kuuluvad Euroopa Liidu toimimise lepingu kolmanda osa V jaotise kohaldamisalasse. Seetõttu 
kohaldatakse selle sätte suhtes aluslepingutele lisatud protokolli nr 21 (Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel 
rajaneva ala suhtes) artikli 3 lõiget 1. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. juuni 2017. aasta määrus kalalaevade 
omaduste määratlemise kohta 
ELT L 169, 30.6.2017, lk 1–7.  

11/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus, mis käsitleb Ameerika Ühendriikidega läbirääkimiste alustamist tsiviillennundusalase 
teadus- ja arendustegevuse koostöömemorandumi kohaldamisala muutmiseks, et hõlmata lennuliikluse 
korraldamise ajakohastamise kõik etapid ja üleilmne koostalitlusvõime 

8615/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3538. istung (VÄLISASJAD/KAITSEPOLIITIKA) 18. mail 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused julgeoleku ja kaitse kohta ELi üldise strateegia raames 9178/17 

Euroopa Liidu Nõukogu 3539. istung (JUSTIITS- JA SISEKÜSIMUSED) 18. mail 2017 Brüsselis 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 18. mai 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/945 DNA-andmete automatiseeritud 
andmevahetuse kohta Slovakkias, Portugalis, Lätis, Leedus, Tšehhi Vabariigis, Eestis, Ungaris, 
Küprosel, Poolas, Rootsis, Maltal ja Belgias ning millega asendatakse otsused 2010/689/EL, 
2011/472/EL, 2011/715/EL, 2011/887/EL, 2012/58/EL, 2012/299/EL, 2012/445/EL, 2012/673/EL, 
2013/3/EL, 2013/148/EL, 2013/152/EL ja 2014/410/EL 
ELT L 142, 2.6.2017, lk 89–92.  

13525/16 

Nõukogu järeldused nõukogu otsuse 2008/615/JSK 6. peatüki andmekaitset käsitlevate üldsätete 
rakendamise kohta Tšehhi Vabariigi hindamine seoses sõidukite registreerimisandmete automatiseeritud 
andmevahetusega 

9466/17 

Nõukogu järeldused nõukogu otsuse 2008/615/JSK 6. peatüki andmekaitset käsitlevate üldsätete 
rakendamise kohta Portugali hindamine seoses sõrmejälgede andmeid käsitleva automatiseeritud 
andmevahetusega 

9470/17 

Nõukogu 18. mai 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/943 sõidukite registreerimisandmete 
automatiseeritud andmevahetuse kohta Maltal, Küprosel ja Eestis ning millega asendatakse otsused 
2014/731/EL, 2014/743/EL ja 2014/744/EL 
ELT L 142, 2.6.2017, lk 84–86. 

13499/16 
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Nõukogu 18. mai 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/947 sõidukite registreerimisandmete 
automatiseeritud andmevahetuse kohta Soomes, Sloveenias, Rumeenias, Poolas, Rootsis, Leedus, 
Bulgaarias, Slovakkias ja Ungaris ning millega asendatakse otsused 2010/559/EL, 2011/387/EL, 
2011/547/EL, 2012/236/EL, 2012/664/EL, 2012/713/EL, 2013/230/EL, 2013/692/EL ja 2014/264/EL 
ELT L 142, 2.6.2017, lk 97–99. 

13529/16 

Nõukogu 18. mai 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/946 sõrmejälgede andmeid käsitleva 
automatiseeritud andmevahetuse kohta Slovakkias, Bulgaarias, Prantsusmaal, Tšehhi Vabariigis, 
Leedus, Madalmaades, Ungaris, Küprosel, Eestis, Maltal, Rumeenias ja Soomes ning millega 
asendatakse otsused 2010/682/EL, 2010/758/EL, 2011/355/EL, 2011/434/EU, 2011/888/EU, 
2012/46/EU, 2012/446/EU, 2012/672/EU, 2012/710/EL, 2013/153/EL, 2013/229/EL ja 2013/792/EL 
ELT L 142, 2.6.2017, lk 93–96. 

13526/16 

Nõukogu 18. mai 2017. aasta rakendusotsus (EL) 2017/944 sõrmejälgede andmeid käsitleva 
automatiseeritud andmevahetuse kohta Lätis ning millega asendatakse otsus 2014/911/EL 
ELT L 142, 2.6.2017, lk 87–88. 

13521/16 

Nõukogu 18. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/876 Euroopa Liidu ühinemise kohta puuvillasektori 
rahvusvahelise nõuandekomiteega (ICAC) 
ELT L 134, 23.5.2017, lk 23–37. 

15540/16 

Nõukogu järeldused ELi prioriteetide kehtestamise kohta võitluseks organiseeritud ja raske 
rahvusvahelise kuritegevusega aastatel 2018–2021 

9450/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3540. istung (VÄLISASJAD/ARENGUPOLIITIKA) 19. mail 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused Euroopa arenguaasta (2015) „Meie maailm, meie väärikus, meie tulevik“ pärandi 
kohta  

9376/17 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad 2016. aasta aruannet Euroopa Liidu välistegevuse 
rahastamisvahendite rakendamise kohta aastal 2015 

9378/17 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad 2017. aasta aruannet Euroopa Ülemkogule ELi arenguabi 
eesmärkide kohta 

9266/17 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad jätkusuutlikke rõivaste tarneahelaid 9381/17 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 35/2016 „Eelarvetoetuse 
kasutamine siseriiklike tulude kasutuselevõtu soodustamiseks Sahara-taguses Aafrikas“ 

9265/17 

Nõukogu rakendusotsus, milles esitatakse soovitus, mis käsitleb 2016. aastal Prantsusmaal (Pas-de-
Calais) tagasisaatmise valdkonnas Schengeni acquisʼ kohaldamise hindamise käigus tuvastatud 
puuduste kõrvaldamist 

9522/17 

Nõukogu järeldused humanitaar- ja arenguvaldkonna lõimimise juurutamise kohta 9383/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3541. istung (HARIDUS, NOORED, KULTUUR JA SPORT) 22.–23. mail 2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKOR
D 

HÄÄLETUSTULEMUS
ED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu 14. juuni 2017. aasta määrus (EL) 2017/1001 
Euroopa Liidu kaubamärgi kohta (EMPs kohaldatav tekst ) 
ELT L 154, 16.6.2017, lk 1–99.  

12/17 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni esitama liidu nimel metsloomade rändliikide kaitse 
konventsiooni II liite muutmise ettepanek, pidades silmas konventsiooniosaliste konverentsi 12. istungit 

8856/17 

Saksamaa, Slovakkia ja Rootsi avaldus 
Käesoleva otsusega volitatakse komisjoni esitama liidu nimel ettepanek metsloomade rändliikide kaitse konventsiooni sekretariaadile. Kuna tegemist on 
nõukogu otsusega, ei tegele see liikmesriikide pädevustega seoses loetellu kandmise ettepanekuga. See ei muuda asjaolu, et käsitletav küsimus kuulub 
ELi toimimise lepingu artikli 4 lõike 2 punkti e kohaselt jagatud keskkonnaalasesse pädevusse. Seega kiidame me otsuse heaks eeldusel, et kõnealuseid 
ettepanekuid käsitletakse samal viisil kui ELi ja selle 28 liikmesriigi poolt konventsiooniosaliste konverentsi viimase, 11. istungiga seoses esitatud 
ettepanekuid. Eelkõige esitas Euroopa Liit koos oma 28 liikmesriigiga konventsiooniosaliste konverentsi 11. istungil ettepaneku kanda konventsiooni 
I liitesse linnuliik Coracias garrulus, mis on loetletud linnudirektiivi (2009/147/EÜ) I lisas. 

Nõukogu otsus, millega kehtestatakse Euroopa Liidu nimel võetav seisukoht Rahvusvahelises 
Viinamarja- ja Veiniorganisatsioonis (OIV) hääletamisele tulevate teatavate resolutsioonide suhtes 

8970/17 
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Nõukogu järeldused, milles käsitletakse noorsootöö rolli selliste noortele eluks vajalike oskuste 
arendamise toetamisel, mis hõlbustavad noorte edukat üleminekut täiskasvanuikka, 
kodanikuaktiivsusesse ja tööellu 
ELT C 189, 15.6.2017, lk 30–34.  

9624/17 

Nõukogu järeldused Euroopa noortevaldkonnas tehtava koostöö strateegiliste väljavaadete kohta pärast 
2018. aastat 
ELT C 189, 15.6.2017, lk 35–37. 

9630/17 

Nõukogu resolutsioon struktureeritud dialoogi kohta ja pärast 2018. aastat noortevaldkonna Euroopa 
koostööpoliitika kontekstis noortega peetava dialoogi tulevaste arengute kohta 
ELT C 189, 15.6.2017, lk 1–4.  

9632/17 

Nõukogu 22. Mai 2017. aasta soovitus, milles käsitletakse elukestva õppe Euroopa 
kvalifikatsiooniraamistikku ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
23. aprilli 2008. aasta soovitus Euroopa kvalifikatsiooniraamistiku loomise kohta elukestva õppe 
valdkonnas 
ELT C 189, 15.6.2017, lk 15–28. 

9620/17 

Nõukogu järeldused rahvusvaheliste kultuurisuhete suhtes kohaldatava ELi strateegilise lähenemisviisi 
kohta 
ELT C 189, 15.6.2017, lk 38–39.  

9635/17 

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused vabatahtliku 
spordialase tegevuse kui sotsiaalse kaasamise platvormi kohta 
ELT C 189, 15.6.2017, lk 40–44. 

9638/17 

Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate resolutsioon Euroopa Liidu 
spordialase töökava (1. juuli 2017 – 31. detsember 2020) kohta 
ELT C 189, 15.6.2017, lk 5–14.  

9639/17 

Nõukogu järeldused põhjalike analüüside ja 2016. aasta riigipõhiste soovituste rakendamise kohta 9032/17 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3543. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 23. mail 2017 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 23. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/932, millega muudetakse otsust 1999/70/EÜ riikide 
keskpankade välisaudiitorite kohta Nationale Bank van België / Banque Nationale de Belgique’i 
välisaudiitorite osas 
ELT L 141, 1.6.2017, lk 12–13.  

8173/17 

Nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel rahvusvahelises teraviljanõukogus 
võetav seisukoht seoses 1995. aasta teraviljakaubanduse konventsiooni kehtivuse pikendamisega 

8299/17 

Nõukogu järeldused tolli rahastamise kohta 7586/17 

Austria, Taani, Soome ja Rootsi avaldus 
Seoses alajao „KUTSUB KOMISJONI ÜLES 2017. aasta lõpuks“ teise punktiga, mille sõnastus on „kaaluma ja hindama võimalust rahastada tehnilise 
varustuse vajadusi komisjoni tulevaste rahastamisprogrammide raames“, rõhutavad Austria, Taani, Soome ja Rootsi, et selline kaalumine ja hindamine 
ei saa mõjutada läbirääkimisi järgmise mitmeaastase finantsraamistiku üle. 

Nõukogu järeldused ELi tolliliidu arendamise ja juhtimise kohta 7585/17 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 01/2017 „Natura 2000 
võrgustiku täies ulatuses rakendamiseks on vaja täiendavaid jõupingutusi“ 

9645/17 
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24. mail 2017 lõpetatud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 24. mai 2017. aasta rakendusotsus (ÜVJP) 2017/901, millega rakendatakse otsust 
2013/798/ÜVJP Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud piiravate meetmete kohta 
ELT L 138, 25.5.2017, lk 140–142. 

9516/17 

Nõukogu 24. mai 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/890, millega rakendatakse määruse (EL) 
nr 224/2014 (piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Kesk-Aafrika Vabariigis) artikli 17 lõiget 1 
ELT L 138, 25.5.2017, lk 1–3.  

9518/17 

Euroopa Liidu Nõukogu 3544. istung (KONKURENTSIVÕIME (SISETURG, TÖÖSTUS, TEADUSUURINGUD JA KOSMOS)) 29.–30. mail 
2017 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKOR
D 

HÄÄLETUSTULEMUS
ED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2017/1132 äriühinguõiguse 
teatavate aspektide kohta (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 169, 30.6.2017, lk 46–127.  

57/16 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud 
AT, kes hoidus 
hääletamisest. 
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Poola avaldus 
1.  Poola delegatsioon tervitab järgmise ettepaneku vastuvõtmist: Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv äriühinguõiguse teatavate aspektide kohta 
(PE-CONS 57/16 „Äriühinguõiguse teatavad aspektid (kodifitseeritud)“ (2015/0283 COD)2015/0283 (COD)), millega muu hulgas kodifitseeritakse 
järgmise direktiivi sätteid: Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta direktiiv 2012/30/EL tagatiste kooskõlastamise kohta, mida 
liikmesriigid äriühingu liikmete ja kolmandate isikute huvide kaitseks Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 54 teises lõigus tähendatud äriühingutelt 
nõuavad seoses aktsiaseltside asutamise ning nende kapitali säilitamise ja muutmisega, et muuta sellised tagatised võrdväärseteks (ELT L 315, 
14.11.2012, lk 74). 

2.  Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta direktiiviga 2012/30/EL (uuesti sõnastatud) tunnistati muu hulgas kehtetuks teise 
äriühinguõiguse direktiivi 77/91/EMÜ artikli 6 lõige 2, milles oli sätestatud: „2. Kui Euroopa arvestusühiku ekvivalenti omavääringus muudetakse nii, 
et miinimumkapitali väärtus omavääringus langeb ühe aasta jooksul alla 22 500 Euroopa rahalise arvestusühiku, teatab komisjon asjaomasele 
liikmesriigile, et sellel liikmesriigil tuleb oma õigusaktid sellele ajavahemikule järgneva 12 kuu jooksul lõikes 1 sätestatuga vastavusse viia. Kuid 
liikmesriik võib sätestada, et muudetud õigusakte ei kohaldata juba olemasolevate äriühingute suhtes enne, kui on möödunud 18 kuud nende 
jõustumisest.“ 

3.  Sel põhjusel esitasid komisjon ja nõukogu direktiivi 2012/30/EL vastuvõtmisel 28. septembril 2012 ühisavalduse (nõukogu dokument 
nr 14263/12), mis kanti COREPERi koosoleku ja nõukogu istungi protokolli. Nimetatud ühisavaldus on sõnastatud järgmiselt: „Direktiivi 77/91/EMÜ 
artikli 6 lõikes 2 käsitletakse muu hulgas riikide vääringute lühiajalist ebastabiilsust eküü suhtes ja vajalikeks seadusemuudatusteks kuluvat aega. 
Artikli 6 lõike 1 vastavuse kontrollimisel võetakse neid tingimusi vajalikul määral arvesse.“ 

4.  Arvestades, et õigusaktide tekstide ametliku kodifitseerimise kiirendatud töömeetodit käsitleva 20. detsembri 1994. aasta institutsioonidevahelise 
kokkuleppe (96/C 102/02) kohaselt ei tehta kodifitseeritavatesse õigusaktidesse kodifitseerimismenetluse käigus sisulisi muudatusi, soovib Poola 
delegatsioon rõhutada, et kodifitseerimine ei mõjuta 28. septembril 2012 esitatud komisjoni ja nõukogu ühisavaldust, mistõttu see peaks endiselt olema 
suuniseks direktiivi 2012/30/EL artikli 6 lõiget 1 asendava Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi (äriühinguõiguse teatavate aspektide kohta 
(kodifitseeritud)) artikli 45 lõike 1 tõlgendamisele ja kohaldamisele seoses äriühingute miinimumkapitali nõuete arvutamisega liikmesriikides, kus on 
käibel muu valuuta kui euro. 

Nõukogu 29. mai 2017. aasta direktiiv (EL) 2017/952, millega muudetakse 
direktiivi (EL) 2016/1164 kolmandate riikidega seotud hübriidsete ebakõlade 
osas 
ELT L 144, 7.6.2017, lk 1–11.  

6661/17 Ühehäälne otsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu 29. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/1243 seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel 
Rahvusvahelise Mereorganisatsiooni meresõiduohutuse komitee 98. istungjärgul ja merekeskkonna 
kaitse komitee 71. istungjärgul seoses SOLASi konventsiooni reeglite II-1/23 ja 2/9.4.1.3, 1994. ja 
2000. aasta kiirlaevakoodeksite, rahvusvahelise päästevahendite koodeksi ja MARPOLi konventsiooni 
VI lisa V liite muudatuste vastuvõtmisega 
ELT L 178, 11.7.2017, lk 9–11. 

8696/17 

Nõukogu järeldused Hiina Rahvavabariigiga tehtava tollikoostöö kohta 9550/17 

Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi, 
Egiptuse Araabia Vabariigi, Jordaania Hašimiidi Kuningriigi, Liibanoni Vabariigi ja Maroko 
Kuningriigiga kokkulepete üle, milles sätestatakse asjaomaste riikide osalemise tingimused mitme 
liikmesriigi ühiselt algatatud partnerluses Vahemere piirkonna riikidega teadusuuringute ja 
innovatsiooni valdkonnas (PRIMA) 

9111/17 

Nõukogu 29. mai 2017. aasta otsus (Euratom) 2017/956, Teadusuuringute Ühiskeskuse poolt Euroopa 
Aatomienergiaühenduse jaoks rakendatava kõrgvooreaktori täiendava teadusprogrammi (aastateks 
2016–2019) vastuvõtmise kohta 
ELT L 144, 7.6.2017, lk 23–26.  

8468/17 

Nõukogu 29. mai 2017. aasta otsus (EL) 2017/955, millega muudetakse otsust 2008/376/EÜ söe ja 
terase teadusfondi teadusprogrammi vastuvõtmise ja selle programmi mitmeaastaste tehniliste suuniste 
kohta 
ELT L 144, 7.6.2017, lk 17–22. 

8421/17 
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Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vahelise kindlustuse ja edasikindlustusega 
seotud usaldatavusnõudeid käsitleva kahepoolse lepingu liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise 
kohaldamise kohta 

8055/17 

Komisjoni avaldus 
Mis puudutab ELi ja USA vahelist kindlustuse ja edasikindlustuse lepingut käsitlevate nõukogu otsuste materiaalõigusliku aluse muutmist, nagu 
nõukogu välja pakkus, siis komisjon ei ole selle muudatuse vastu, et võimaldada kõnealuse lepingu kiiret allkirjastamist, esialgset kohaldamist ja 
sõlmimist. 

Sellele vaatamata on komisjon seisukohal, et üksnes ELi toimimise lepingu artikkel 207 on õiguslikult asjakohane materiaalõiguslik alus nendele 
otsustele ning seetõttu ei loo komisjoni vastuseisu puudumine praegusel juhul pretsedenti tulevaste rahvusvaheliste lepingute jaoks. 

Euroopa Liidu ja Ameerika Ühendriikide vaheline kindlustuse ja edasikindlustusega seotud 
usaldatavusnõudeid käsitlev kahepoolne leping 

8065/17 

Nõukogu otsus Kanada ja Euroopa Liidu vahelise salastatud teabe vahetamise ja kaitse julgeolekukorda 
käsitleva lepingu allkirjastamise ja sõlmimise kohta 

7982/17 

Euroopa Liidu ja Kanada vaheline leping salastatud teabe vahetamise ja kaitse julgeolekukorra kohta 7984/17 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel võetava seisukoha kohta assotsiatsiooninõukogus, mis on loodud 
Euroopa – Vahemere piirkonna lepinguga assotsiatsiooni loomiseks ühelt poolt Euroopa ühenduste ja 
nende liikmesriikide ning teiselt poolt Egiptuse Araabia Vabariigi vahel, seoses ELi ja Egiptuse 
partnerluse prioriteetide soovituse vastuvõtmisega 

8488/17 

Soovitus: nõukogu otsus, millega volitatakse komisjoni alustama läbirääkimisi Euroopa Liidu ja 
Maroko Kuningriigi vahelise lepingu protokollide muutmise üle 

9093/17 

Nõukogu otsus relvakaubanduslepingu rakendamist toetava liidu teavitustegevuse kohta 8977/17 
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Nõukogu 29. mai 2017. aasta rakendusotsus (ÜVJP) 2017/905, millega rakendatakse 
otsust 2010/788/ÜVJP, mis käsitleb Kongo Demokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 138I, 29.5.2017, lk 6–9. 

8690/17 

Nõukogu 29. mai 2017. aasta rakendusmäärus (EL) 2017/904, millega rakendatakse määruse (EÜ) 
nr 1183/2005 (millega kehtestatakse Kongo Demokraatliku Vabariigi suhtes kehtestatud relvaembargot 
rikkuvate isikute vastu suunatud teatud eripiirangud) artikli 9 lõiget 2 
ELT L 138I, 29.5.2017, lk 1–5.  

8692/17 

Nõukogu järeldused tulevase ELi tööstuspoliitika strateegia kohta 9760/17 

Nõukogu järeldused Euroopa kosmosestrateegia kohta 9817/17 

Nõukogu järeldused teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonna seire ja aruandluse lihtsustamise kohta 9728/17 
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